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Ook al is het thema bloedernstig, aan deze wandeling houdt u een aangename 
herinnering over. Ze neemt u mee naar het verleden van Momignies en meer precies 
naar de Tweede Wereldoorlog. 
Doorheen de hele geschiedenis is het grondgebied van Momignies het decor 
geweest van twisten tussen stammen, volkeren en naties.  De gemeente heeft er 
zwaar onder geleden en kon zich niet ontwikkelen zoals verhoopt.  Ze bezat immers 
heel wat economische troeven zoals delfstoffen, maar gevechten en verwoestingen 
ondermijnden voortdurend de potentiële welvaart. 

1. Het monument van Cendron werd opgericht in 1956. Het herinnert aan de soldaten van het 
1e, 2e en 3e bataljon infanterie van het 60e regiment. Dat maakte deel uit van de 9e divisie van het 1e

Amerikaanse leger. Het waren deze mannen die in 1944 als eerste de Frans-Belgische grens overstaken. 
Het monument stelt de vrijheid voor die de tiran ten gronde richt en de ketens van de gevangene 
afwerpt. 

2. Het monument van de Distillerie
zag het daglicht in  augustus 1989. Het 
eert de bemanning van de B17 ‘Susan Ruth’
die hier neerstortte op 8 februari 1944. 
De inauguratie gebeurde in aanwezigheid 
van 4 overlevenden en hun echtgenotes.

3. De gedenksteen ‘Pierre de la 
Fortelle’dateert van 9 november 1998 en 
herinnert aan de bevrijding van  Beauwelz 
op 9 november 1918. Het monument 
werd geïnaugureerd door de kadetten van 
Gascogne en de klaroenblazer van het 
171e infanterieregiment die er destijds 
de wapenstilstand blies op 11 november 
1918, om 11 uur.

4. De gedenksteen van het station 
van Momignies werd onthuld in 
augustus 2001, in aanwezigheid van 2 
Canadese veteranen. Het monument 
herinnert aan de Canadese soldaten die 
in Dieppe werden gevangen genomen. Ze 
werden op een trein naar Duitsland gezet 
en arriveerden op 31 augustus 1942 in 
Momignies. Daar bleef de trein 10 uren stilstaan, in een ondraaglijke hitte, en al die tijd moesten de 
gevangenen in hun beestenwagens blijven zitten, zonder voedsel, drank of hygiënische faciliteiten. 

5. Het Croix d’Occis, in la Fiacrie Momignies, is een stèle in blauwe hardsteen, opgetrokken door 
een Bretonse familie. Het stelt een Keltisch kruis voor en herdenkt de luitenant graaf Le Pays de Teilleul, 
vader van 10 kinderen, die op de leeftijd van 39 de heldendood stierf terwijl hij de aftocht dekte van zijn  
manschappen en tot eer en glorie van la Grance (    16 mei 1940). 

Cette promenade vous emmène sur les traces du passé de l’entité de Momignies 
pendant la Guerre 40-44 et vous laissera un agréable souvenir.
De tous temps, l’entité de Momignies a été au cœur des confl its de tribus, 
de peuplades et de nations. Elle en a souffert régulièrement et n’a jamais pu 
prendre l’essor escompté, ravagée sans cesse par toute cette fermentation 
combattante et destructrice alors que ses ressources minières et autres – qui – qui –
étaient importantes – l– l– ’y prédisposaient.

1 : Le monument de Cendron a été élevé en 1956, en souvenir du franchissement de la 
frontière franco-belge par les hommes des 1°, 2°, et 3° bataillons d’infanterie 60° Régiment 
de la 9° division d’infanterie de la 1ère Armée US. Il représente la liberté terrassant le tyran 
et broyant les chaînes du prisonnier.

2 : Le monument de la Distillerie a été érigé en août 1989 en présence des 4 survivants 
et de leurs épouses à la mémoire des aviateurs du B17 « Susan Ruth » crashé le 8 février 
1944.

3 : Pierre de la Fortelle, inaugurée le 9 novembre 1998, en souvenir de la Libération de 
Beauwelz le 9 novembre 1918 par les cadets de Gascogne et du Clairon sellier du 171° 
Régiment d’Infanterie qui y sonna l’Armistice le 11 novembre 1918 à 11h.

4 : La pierre de la gare de Momignies
a été inaugurée en août 2001 en présence 
de 2 vétérans canadiens en et souvenir 
du passage des prisonniers canadiens de 
Dieppe, qui le 31 août 1942 ont souffert sur 
les quais de gare, enfermés dans des wagons 
à bestiaux pendant 10 heures sous un soleil 
de plomb, sans eau, sans nourriture, sans 
hygiène. 

Momignies est une stèle en pierre bleue 
représentant une croix gaélique élevée 
par la famille bretonne. Le Pays du Teilleul 
de Romagné à la mémoire du Lieutenant 
Comte Le Pays de Teilleul, âgé de 39 ans, 
père de 10 enfants qui a voulu accomplir 
son devoir jusqu’au sacrifi ce suprême pour 
protéger la retraite de ses hommes et pour 
la grandeur de la Grance (    16 mai 1940). 
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Croix d’Occis de la Fiacrie à Momignies
Kruis van « Occis de la Fiacrie » in Momignies

Pierre de la gare à Momignies / Steen van het station in Momignies
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15 - Macon - Forge-Philippe :
Voie de la liberté / De weg van de vrijheid

  
Code du Promeneur
-  En période de chasse, cette promenade  
 n’est pas toujours accessible. Respectez  
 les dates de battues et les panneaux  
 d’interdiction.
-  Restez sur les chemins et sentiers de  
 voirie, empruntez les passages pour  
 piétons.
-  La circulation des véhicules à moteur
 est exclusivement limitée aux routes  
 ouvertes.
- Respectez la faune et la fl ore. Emportez  
 vos déchets. Evitez de mutiler les arbres.
-  Tenez les chiens en laisse.
-  Camper en forêt n’est pas autorisé.  
 N’allumez pas de feu.
-  Les rivières sont aussi des lieux pleins de  
 vie. Evitez de les troubler.

Wandelcode
-  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling  -  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling  -  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling
 niet altijd mogelijk. Respecteer de data
 van de jacht en de borden die de toegang  
 tot bepaalde zones verbieden.
-  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk
 zijn voor wandelaars en/of verkeer. Maak  
 gebruik van de zebrapaden wanneer u de  
 openbare weg oversteekt.
-  Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten  
 op ‘open’ wegen.
-  Respecteer fl ora en fauna. Neem uw afval  
 mee. Vermijd om de bomen te beschadigen.
-  Houd honden aan de leiband. 
-  Kamperen in de bossen is niet toegestaan.  
 Steek geen vuren aan.
-  Ook de rivieren zijn biotopen vol leven.  
 Vermijd om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : +32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé
Conception graphique - Cartographie : 

V. Detaille (France) - Tél. 00 33 3 97 41 78

Parcours de (traject van) 12,2km
Durée (duur) +/- de (van) 1h à (tot) 1 journée (dag)
Départ (start) : Cendron ou (of) Macon

Pour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avecPour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avecPour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact a
l’ ASBL Promotion du Tourisme de Momignies - Tél : +32(0)60/45.90.97 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut  - Tél. +32(0)60/21.98.84. 

Vous pouvez également visiter le site Internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com
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